
PREMIUM HANDGUN EXPANDER DIES - 38 SPECIAL, 357 MAGNUM
PREMIUM EXPANDER DIE

The Redding Premium Handgun Expander Die has a unique series of processes
it provides as it travels into the case itself making it stand apart from the crowd.
First a radius on its base eases entry into the case mouth. Next a parallel
expander section expands and true's the case internally to create a perfect
bearing surface for the bullet as it is seated. This also adds a more uniform bullet
pull and start preassure as well. Next is a small step to properly align the bullet
with the centerline of the cartridge case. This positions the bullet for proper
contact with the seating micrometer, adding uniformity during the actual seating
process. Lastly, a flare to further open the case mouth when using cast bullets so
they do not shave lead during the seating process.

Attributes

Name: 38 SPECIAL, 357 MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028829
Mfr. No.: 96184
Cartridge: 38 Special,357 Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.195kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 611760961847

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PREMIUM HANDGUN
EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357
MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Redding Premium Handgun Expander Dies. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen. Bitte lesen
Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen und Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu minimieren.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Verwendung des Produkts.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, in gutem Zustand und verwenden Sie sie
gemäß den Anweisungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenen Flammen oder hohen Temperaturen.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation des Expander Dies

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Expander Dies vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Befestigen Sie den Expander Die sicher an Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass der Expander Die korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.

Verwendung des Expander Dies

Beginnen Sie mit der Vorbereitung Ihrer Hülsen, indem Sie sicherstellen, dass sie sauber und trocken
sind.
Führen Sie die Hülse vorsichtig in den Expander Die ein, wobei der Radius an der Basis den Eintritt
erleichtert.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu erweitern und auszurichten.
Achten Sie darauf, dass das Geschoss korrekt mit der Mittellinie der Patrone ausgerichtet ist, bevor Sie
den Setzprozess beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtung und den Zustand der Hülsen während des gesamten
Prozesses.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts, die nicht mehr benötigt werden, sicher und umweltfreundlich
entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers oder besuchen Sie die offizielle Website. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu
Ihrem Produkt bereithalten, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Gefahren abdecken kann. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen treffen und das Produkt sicher verwenden.
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Safety Instruction Guide for PREMIUM HANDGUN
EXPANDER DIES 38 SPECIAL, 357 MAGNUM
PREMIUM EXPANDER DIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Premium Handgun Expander Die. This product is designed to enhance your
reloading experience by providing precise and safe expansion of cartridge cases. It is essential to follow the safety
guidelines and instructions outlined in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment and components with care.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading components in a secure location, out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure proper ventilation in your workspace to avoid inhalation of dust or fumes.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
reloading materials.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of reloading equipment and ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Read all instructions thoroughly before using the expander die.
Inspect the die for any damage or defects before each use.
Ensure the die is properly installed in the reloading press to avoid misalignment.
Use only compatible cartridge cases (38 Special and 357 Magnum) with this die.
Do not exceed recommended load specifications for your ammunition.
Be cautious of lead exposure when using cast bullets; use proper ventilation and PPE.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Necessary Tools: Ensure you have all required tools including a reloading press, the expander die,
and a wrench.
Insert the Die:

Loosen the lock ring on the die.
Screw the die into the reloading press until it is snug, then tighten the lock ring.

Adjust the Die:
Raise the ram of the press to its highest position.
Adjust the die so that it just touches the case mouth when the ram is at the top.
Lower the ram and tighten the die lock ring securely.

Usage

Prepare Cases: Ensure all cartridge cases are clean and free from debris.
Insert Case: Place a cartridge case into the shell holder of the press.
Expand Case:

Pull the handle of the press to raise the ram, allowing the expander die to enter the case mouth.
The die will expand and align the case for bullet seating.

Check Alignment: Verify that the bullet is properly aligned with the centerline of the cartridge case.
Repeat Process: Continue expanding each case as needed, ensuring consistent pressure and handling.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn reloading components according to local regulations.
Do not throw away reloading materials in regular trash; consult local guidelines for hazardous waste disposal.
Ensure that all lead and other hazardous materials are disposed of safely to prevent environmental
contamination.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Redding Premium Handgun Expander Die, please refer to
the manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.

Additional Notes

Always stay informed about product recalls or safety alerts by checking the EU Safety Gate platform.
Keep this manual for future reference and share it with anyone who may use the product.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience.
Thank you for your commitment to safety and responsible reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die
Expansor Premium para Pistolas de Redding

Introducción
Gracias por elegir el Die Expansor Premium para Pistolas de Redding. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de recarga, garantizando un funcionamiento seguro y eficiente. Es importante seguir las instrucciones
de seguridad y uso para asegurar tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Die Expansor fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado y no presenten daños antes de usarlas.
Nunca uses el Die Expansor para otro propósito que no sea el indicado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Lesiones por mal uso del equipo.
Proyección de fragmentos durante el proceso de recarga.
Contacto con materiales peligrosos (como pólvora).

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y limpia.
No te distraigas mientras utilizas el Die Expansor.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las zonas de operación.
No intentes modificar el Die Expansor de ninguna manera.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de 18 años.
Si sientes fatiga o malestar, deja de usar el producto inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada antes de instalar el Die Expansor.
Coloca el Die Expansor en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el Die Expansor para que esté alineado correctamente con el cartucho.

Uso:

Coloca una vaina vacía en la prensa.
Baja el Die Expansor para iniciar el proceso de expansión.
Asegúrate de que la vaina esté correctamente alineada antes de proceder.
Revisa regularmente el estado del Die Expansor para asegurarte de que no haya desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si el Die Expansor está dañado o ya no es seguro para su uso, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de recarga.
No arrojes el Die Expansor a la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor visita el sitio web del
fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de recarga más segura y efectiva
con el Die Expansor Premium para Pistolas de Redding. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y
recuerda siempre priorizar tu seguridad y la de los demás.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation des Dies
d'Expansion Premium pour Pistolet Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le die d'expansion premium Redding pour vos besoins en rechargement de munitions. Ce produit
est conçu pour améliorer la précision et la sécurité lors de l'utilisation de munitions de type 38 Special et 357
Magnum. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation sûre et efficace de votre die.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de la manipulation de munitions et d'outils de rechargement.
Ne laissez jamais le die d'expansion sans surveillance pendant son utilisation.
Stockez le die dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter toute usure ou dommage.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour garantir un fonctionnement optimal.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, assurezvous qu'il est correctement installé sur votre presse de rechargement.
Ne forcez jamais le die dans une douille. Si vous ressentez une résistance excessive, vérifiez l'alignement et
l'installation.
Utilisez uniquement des douilles compatibles avec le die d'expansion Redding.
Ne mélangez pas différentes marques ou types de munitions lors de l'utilisation du die.
Ne modifiez pas le die d'expansion. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez le die d'expansion de son emballage.
Installez le die dans la presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Serrez le die à la main, puis utilisez une clé si nécessaire pour assurer un bon maintien.

Utilisation du Die

Insérez une douille vide dans la presse.
Abaissez le levier pour engager le die d'expansion avec la douille.
Vérifiez que le rayon de la base du die entre correctement dans l'ouverture de la douille.
Continuez à abaisser le levier jusqu'à ce que la douille soit correctement élargie.
Retirez la douille et vérifiez l'uniformité de l'expansion.

Contrôle PostUtilisation

Inspectez chaque douille après l'expansion pour détecter les défauts ou les dommages.
Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die d'expansion dans les ordures ménagères. Contactez votre centre de recyclage local pour
connaître les procédures appropriées.
Assurezvous que tous les matériaux utilisés avec le die, comme les douilles et les balles, sont également
éliminés conformément aux réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service clientèle. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main pour toute
assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre die d'expansion
premium Redding. Merci de votre attention et bon rechargement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Premium Handgun Expander Die Redding per 38 Special e 357 Magnum. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di individui non autorizzati.
Indossa sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia ben illuminato e privo di distrazioni.
Non tentare mai di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Evita di sovraccaricare il die durante l'uso; segui le specifiche del produttore per le dimensioni e i tipi di
proiettili.
Non utilizzare il die con munizioni difettose o danneggiate.
Mantieni il die e gli accessori puliti e privi di polvere o residui di polvere da sparo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare.
Fissa il die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il die sia ben allineato e serrato prima di procedere.

Uso del Die:

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia posizionato correttamente.
Aziona la pressa lentamente e con attenzione per espandere il bossolo.
Controlla frequentemente il processo per garantire che il proiettile si allinei correttamente e che non ci
siano ostruzioni.
Rimuovi il bossolo espanso e controlla la qualità prima di procedere con il caricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei prodotti chimici.
Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti pronte per facilitare la tua richiesta.

Grazie per aver scelto il Premium Handgun Expander Die Redding. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di ricarica positiva e di successo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PREMIUM HANDGUN
EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357
MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup PREMIUM HANDGUN EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357 MAGNUM PREMIUM
EXPANDER DIE. Celem tej instrukcji jest zapewnienie informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania produktu
zgodnie z przepisami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Unikaj używania produktu w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Nie używaj narzędzi ani akcesoriów, które są uszkodzone lub niekompletne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj die w zgodzie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest stabilnie zamocowane.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Podczas używania die, zawsze upewnij się, że ręce są suche i czyste.
Używaj die zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć uszkodzenia łusek.
Regularnie sprawdzaj, czy die działa poprawnie i nie wymaga konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla produktów tego typu w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad i środków
ostrożności, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z PREMIUM HANDGUN EXPANDER
DIES REDDING 38 SPECIAL, 357 MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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PREMIUM HANDGUN EXPANDER DIES REDDING 38
SPECIAL, 357 MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa PREMIUM HANDGUN EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357 MAGNUM PREMIUM
EXPANDER DIE tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä aina.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat oikeanlaisia ja yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse ilman asiantuntevaa apua.
Käytä tuotetta vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
Vältä ihokosketusta kemikaalien kanssa, joita saatetaan käyttää tuotteen kanssa.
Pidä tuote poissa lämmönlähteistä, kuten tulesta tai kuumista pinnoista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä expanderdie tukevasti käsityökaluun tai pressiin.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna expanderdien sisään.
Varmista, että patruuna on oikein paikallaan ennen laajentamisen aloittamista.
Käynnistä laajennusprosessi hitaasti varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Tarkista laajennuksen jälkeen, että patruuna on kunnolla laajennettu.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten ympäristösäännösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään
asiantuntevasti.

Huomautus



Tuote on suunniteltu täyttämään EU:n yleiset tuoteturvallisuusvaatimukset (GPSR). Käyttäjän on aina varmistettava,
että hän noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja menettelyjä. Vaarallisten tuotteiden osalta seuraa EU:n Safety Gate
järjestelmää ajankohtaisista tiedoista.
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Säkerhetsinstruktioner för PREMIUM HANDGUN
EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357
MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE

Introduktion
Tack för att du har valt Redding Premium Handgun Expander Die. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
effektiv upplevelse när du arbetar med ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten före varje användning för skador eller slitage.
Rapportera alla skador eller olyckor som inträffar under användning till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd produkten endast med rekommenderade kalibrar (357 Magnum och 38 Special).
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för hantering av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Expander Die:

Se till att din press är avstängd och urkopplad innan installation.
Skruva fast expander die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera die så att den är korrekt inriktad med hylsan.

Användning av Expander Die:

Placera en tom hylsa i pressens hållare.
Aktivera pressen för att låta expander die gå in i hylsan.
Kontrollera att hylsan har expanderats korrekt och justerats för kulans placering.
Upprepa processen för varje hylsa som ska användas.

Underhåll av produkten:

Rengör expander die regelbundet för att avlägsna smuts och rester.
Kontrollera för slitage och byt ut die vid behov för att säkerställa säker användning.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, och se till att avfallshanteringen sker på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnamn och nummer till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
trygg och effektiv upplevelse.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému použití PREMIUM HANDGUN
EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357
MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili PREMIUM HANDGUN EXPANDER DIES od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby usnadnil proces usazování projektilů do nábojnic 38 Special a 357 Magnum. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s municí a střelnými zbraněmi dodržujte všechny příslušné bezpečnostní předpisy.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zařízení správně nainstalováno a nastaveno.
Používejte pouze doporučené náboje a projektily.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo neznámé komponenty.
Při práci s expanzními dies noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném a větraném prostoru.
Při usazování projektilů se vyvarujte nadměrného tlaku, abyste předešli poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Nainstalujte expander die do vašeho lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je die správně upevněno a zda není uvolněné.

Použití

Před zahájením práce zkontrolujte, zda je lisovací zařízení v dobrém stavu.
Vložte nábojnici do expander die.
Pomalu a rovnoměrně zatlačte na páku lisu, aby došlo k expanze nábojnice.
Po dokončení expanze zkontrolujte nábojnici, zda nedošlo k poškození.
Pokračujte v procesu usazování projektilu podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části výrobku řádně zlikvidovány.
Nikdy nevyhazujte výrobek do vody nebo do přírody.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, kontaktujte prosím výrobce
nebo autorizovaného prodejce.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů pro použití zajistíte bezpečné a efektivní používání PREMIUM
HANDGUN EXPANDER DIES REDDING 38 SPECIAL, 357 MAGNUM PREMIUM EXPANDER DIE. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


